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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

TRULENE®

FILO DA SUTURA CHIRURGICA NON RIASSORBIBILE USP
(MONOFILAMENTO POLIPROPILENE)

NONABSORBABLE SURGICAL SUTURE U.S.P
(MONOFILAMENT POLYPROPYLENE)

SUTURE CHIRURGICALE NON RESORBABLE USP
(POLYPROPYLENE MONOFILAMENT)
NICHT-RESORBIERBARES CHIRURGISCHES NAHTMATERIAL U.S.P
(MONOFILES POLYPROPYLEN)

SUTURA QUIRURGICA NO ABSORBIBLE U.S.P
(POLIPROPILENO DE MONOFILAMENTO)

SUTURA CIRURGICA NAO ABSORVIVEL U.S.P
(MONOFILAMENTO (POLIPROPILENO)

MH AITOPPO®HZIMO XEIPOYPIIKO PAMMA U.S.P
(MONOKAQNO POLYPROPYLENE)

Manuale d’uso - User manual - Manuel de I'utilisateur
Guia de uso - Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung
Guia para utilizacéo - Odnyieg xpfiong

ENGLISH

DESCRIPTION

Trulene is a nonabsorbable, sterile, surgical suture, composed of Polypropyl-
ene, a synthetic linear Polyolefin. The molecular formula is (C3H6) n. Trulene
is colored blue with Phthalocyanine Copper blue, Color Index No.74160, and
U.S.F.D.A.approved dye. Trulene is monofilament and it is uncoated. Trulene
meets all the requirements as per United States Pharmacopeia for nonab-
sorbable surgical suture.

INTENDED PURPOSE
Trulene is indicated for use in soft tissue approximation and or ligation, in-
cluding use in cardiovascular, ophthalmic and neurological tissues.

ACTION

TRULENE being a monofilament suture is remarkably smooth and easy to
handle. It does not have interstices in its structure. It elicits an initial inflam-
matory reaction in tissues which is followed by gradual encapsulation of the
suture by fibrous connective tissue. Trulene is neither absorbed, nor it is
subjected to degradation or weakening by the action of tissue enzymes.
Due to its relative biological inertness, it is recommended for use where the
least possible suture reaction is desired. Because of its lack of adherence
to tissue, Trulene is effective as a pull out suture. Trulene, being a mono-
filament has been successfully employed in surgical wounds which could
subsequently become infected or contaminated where it can minimize later
sinus formation and suture extrusion.

CONTRA INDICATIONS

None known.

WARNINGS

Do not resterilise. Discard open, unused sutures. Prolonged contact of this
suture or any other suture with salt solution such as those found in urinary
and biliary tracts may result in calculus formation. Users should be familiar
with surgical procedures and techniques involving nonabsorbable sutures
before employing Trulene for wound closures, as risk of wound dehiscence
may vary with the site of application and the suture material used. As any for-
eign material in the presence of bacterial contamination may enhance bacte-
rial infectivity, acceptable surgical practice must be followed with respect to
drainage and closure of infected or contaminated wounds.

PRECAUTIONS

In handling this suture or any other suture material, care should be taken
to avoid damage from handling. Avoid crushing or crimping damage due to
application of surgical instruments such as forceps or needle holder. As with
any suture material, adequate knot security requires the accepted surgical
techniques of flat and square ties, with additional throws as warranted by
surgical circumstances and the experience of the surgeon. The use of ad-
ditional throws may be particularly appropriate when knotting with Trulene
being a monofilament. Discard used needles in ‘Sharps’ containers.

ADVERSE REACTIONS

Adverse effects associated with the use of Trulene include minimal initial
inflammatory tissue reaction and transient local irritation at the wound site,
calculi formation in urinary and biliary tracts when prolonged contact with salt
solutions such as urine and bile juice etc. Like all foreign bodies, TRULENE
may potentiate an existing infection.

SUPPLY

TRULENE is available in various U.S.P. sizes, The suture is supplied sterile
in pre-cut lengths, both non- needled and attached to various needle type,
shape and length. which are packed in a printed box quantity as indicated
on the box label.

STORAGE
Recommended storage conditions: Below 30°C away from moisture and di-
rect sunlight. Do not use after expiry.
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Email: care@healthiummedtech.com
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